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lary, sentence structure and conve
interested with cultural facts such as Thai holidays,
Thailand, Thai food and common Thai names.
| Students using THAI FOR INTERMEDIATE
are expected to possess basic reading and writing skills oc
ulary of about 400 commonly used words. This can be learned _
using THAI FOR BEGINNERS or by other means. THAI FOR
INTERMEDIATE LEARNERS teaches more advanced sentence
structure and vocabulary than THAI FOR BEGINNERS. Although
students should avoid transliteration, new vocabulary words are pre-
sented in both transliteration and Thai script. Emphasis is placed on
real life conversation and reading skills. Each chapter ends with a
test of the new skills learned. The book concludes with English
translations of all sentences and conversations used in the lessons.

After you learn to read and write Thai, you will prefer using
the Thai alphabet to the English transliteration. In the long run, it will
save you a great deal of time. Instead of learning only speaking and
listening skills and remaining illiterate in Thai, you will be able to
function in all four skill — listening, speaking, reading and writing.

Since it uses a phonetic alphabet, reading and writing Thai reinforces
the other skills.







Using “19#”

Lesson 4
Using “N13” and “AN”

Lesson 5 <
Using “#i”, “37” and “gn” '

Lesson 6
Using “197, “§” and “4i”

Lesson 7 103
Thai names; food; desserts; English names used in Thai

Lesson 8 121
More about kinship terms; pronouns :

Lesson 9 141
Using particles




Lesson 10 | _
The twelve year cycle; words from English

English Translation

Test Answers




~ in Thai script.

Tone Marks ( Transliteration)

Tone Tone symbol Example
mid None maa

low g maa
falling § maa
high ; maa
rising L maa
Vowels

Most Thai vowels have two versions, short and long. Short
vowels are clipped and cut off at the end. Long ones are drawn out.
This book shows short vowels with a single letter and long vowels
with double letters (‘a’ for short; ‘aa’ for long).

The ‘&’ has no comparable sound in English. Try saying ‘u’
while spreading your lips in as wide a smile as possible. If the
sound you are making is similar to one you might have uttered after
stepping on something disgusting, you are probably close!
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Short & Long Vowels

a like a in Alaska fan - teeth
aa like a in father maa - come
i like i in tip sip - ten

ii like ee in see sii - four
u like oo in boot kun - you
uu  like u in ruler suun - zero
u like u in ruler, but nung - one

with a smile

HH like u but longer mud - hand
¢ like e in pet set - finish
ee like a in pale pleeng-song
£ like a in cat le - and

ee like a in sad deeng - red
3 like er in teacher 15 - dirty

without the r sound

a8 like o but longer  joo - meet

0 like o in note jon - poor
00  like o in go joon -robber

o)
30

like au in caught

like aw in law

gd - island
noon - sleep

s T - S S B
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as in jet

as in kiss
as in love
as in money

~o B g = &= Do

as in need naa - rice field
as in pretty pan - thousand
rolled like the rian - study
Scottish r

s as in sex sii - four

t as in tender tam - do

w as in woman wan - day

y as in you yaa - medicine

ng as in ringing ngaan - work

dt as in stop dtaa - eye

bp as in spot bpai - go

The /dt/ sound lies between the /d/ and the /t/. Similarly, the
/bp/ is between /b/ and /p/. (In linguistic terms, they are both
unvoiced and unaspirated.) Unlike English, /ng/ frequently occurs
at the beginning of words in Thai. Thai people often do not pro-
nounce the /r/, replacing it with /l/ (‘rian’ will sound like ‘lian’).
When the /r/ is part of a consonant cluster, it is often dropped com-

pletely. (‘krap’ will sound like ‘kap’.)

4
]












nede (Se) ta.an\

'm\‘.lﬁ taang-nu
94 taang-nan
~ n9l3inu  taang-néon
~ 19luu  taang-nai
- Mad1  taang-kao
N1900N  taang-dok
n9lyswlld  taang-bprai-sa-nii
11199INF  taang-aa-gaat
a9ldaidenae
taang-bprai-sa-nii-aa-gaat
NINTLN  taang-ta-lee

N19UN  taang-bok

119 kaang

919t (fi8) kaang-saai (muu)
119971 (f8) kaang-kwaa (muu)
11911 kaang-naa
179¥89 kaang-lang
99l kaang-nai
woe/fu  le/gap

- 19371 (fle) taang-kw&a (mau)-_-

that way'
that way (furthér‘)

which way

way in, entrance

way out, exit
by mail
by air

by airmail

by sea

by land

side

left (hand) side
right (hand) side
in the front

in the back

which side, where

and
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Auly/ 1) gean-bpai/bpai excessively, too
1udiae bpai-dﬁai to go together
\Wiflo nua north vl
16 dtaai south o bR 1
Az JueenN dta-wan-ook east ol o
aziuan  dta-wan-dtok west il ik
Az Suoan.iea il northeast R
dta-wan-d>ok-chiang-n#ia By ol i?r,ﬂﬁr
Az Tuoonisieale SoUtHEGEE nansd
dta-wan->ok-chiang-dtaai e i
siuandeanfle northwest
HAI-pAss)
dta-wan-dtok-chmng-naa
~- oud-prisst
sTuandeald southwest :

dta-wan-dtok- chlang -dtaai Ay Bt

(nn) Bu (paak) fi-sian  th
__ Fanin Jamg—wat .’*_“‘ ‘i‘i '



qﬂmu/ wmmu
ru-duu-rdon/naa-raon
L LVA T
ra-duu-fon/naa-fon
geuH1/ M
ra-duu-naao/naa-naao
fAlulaing
ru-duu-bai-maai-pli
galuliisag
ra-duu-bai-maai-ruang
lona
0o-gaat
TR LN

tEeo-ndn
)
jat
w¥u/ U5y
maa-rap/pai-rap
LWIZ

prd-waa

ST .rfft,;ufn'a 02¢
2HH *fa'-’ﬂﬂ' 'tm'tﬁ :

; ‘?'}\1."i1.
4 f“ﬁﬁrﬂl‘l"

cold season, winter ek

.

A

spring

autumn

opportunity

that area

to arrange,to organize

to pick someone up

because

Note: There is no spring or autumn in Thailand.
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+

public Holidays in Thailand
Sumgaluilszinerlng

gfflyd wan bpii mai New Year’s Day

_ A recent public holiday: December 31-January 1.

fusnsy  wan maa-ka-buu-chaa Makabucha Day

- Held on the full moon of the third lunar month to commemorate
the preaching of the Buddha to 1250 enlightened monks who came
to hear him without prior summons.

Juind wan jak-grii King Rama I Day

- Commemorating the founder of the Jakgri Dynasty, Rama lg on
April 6.

rire
i3

TURINTIUA  wan séng—graan Thai New¥ :

.....

sprmkle watcr on one another

JudaInina wan chatmong-kon




- The begmmng

“year for young men t

“monks stay in a single tem,
-~ starting from mid to late I’u]ﬁli

 Tuud wan mée

N R

- Also Queen’s birthday on August 12.

~ Jufluy wan bpi-ya ChulalongkomDéy
- Commemoration of King Rama V on October 23. 0
TUWD  wan pad Father’s Day
- Also King’s birthday and Thailand’s National Day. ‘
Other Festivals Celebrated Nationwide
(No Holidays)
TUOBAWIIET  wan dokpan-saa
- The End of Buddhist Lent Day - around October.
TUNBENIZNY  wan looi gra-tong Loy Gratong Day

- On the full moon night in November. Small lotus-shaped baskets
or boats made of banana leaves containing flowers, incense,
candles and coins are floated on rivers, lakes and canals. The time
for the Thai to throw away their sins into the water.

Note: Recently, Thai people celebrate Valentine’s Day and
Christmas, not for religious purposes, but for fun. Neither day is a
public holiday.
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The 76 Provinces of Thailar

1. nyunw (uvnuag) grung-teep(ma-haa-na-koo,
2. el gra-bii ST
3. MgauLs gaanja-na-bu-rii

4. MARUY gaa-la-sin

5. DIUWILWTI gampeeng-pet

6. VOULAU kon-gen

7. 3unys jan-ta-bu-rii !
8. awLTuNI cha-cheeng-sao
9. Toyy3 chon-bu-rii |
10. Foqf chai-ya-puum SaIRY
11. Boalna  chiang-mai
12. %8930 - chiang-raai

13. Pung chumpoon

14. Foun chai-naat

15. A37n 2

16. @n fibger- -

17, MBS

18. uATITRNY

19. un3

£C1 840

=N

wn

20. uny



. ITUDY
. ITU09
SeEl
. AW
. 811
. WU
. L8
. MRgzny
. WNOUNI
. 69780
. §AR
. @ynIdsng
. GNNITINIIYN
. GYNIEINT
. §ITUNI
AL
. Rovi3
. glavty
. GWIIUYS
. gugIind
. fund
. AIUDIME
. YIUDIUIANA
. BYBEN
. 9Ny
. quaI T f
. Y5l
. gaIpfl
75.
76.

gAIRAL
DIU1UIY

' ':?Imawaaa?

lsai Py

lam-puun

sli-sa-geet

sé—gonné—kaon PRGN

song-klaa
sa-dtuun

sa-mut-bpraa-gaan

sa-mutsong-kraam
sa-mutsaa-koon
sa-geeo
sa-ra-bu-rii
sing-bu-rii
su-koo-tai
su-panbu-rii
su-raattaa-nii
su-rin

noong-kaai
ndong-bua-lampuu
a-yutta-yaa
éang—toang
u-bon-raat-cha-taa-nii
u-tai-taa-nii
u-doontaa-nii
ut-dtra-ra-dit
amnaatja-roon

%
.
I. j_
5 |
1
1
|
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Jselon

1 amed
TJnetin ol
s A
2. 30BgNNTY
TNUBENII g
3. lsowswegmolvu —mqmwmﬁa ik
‘nummﬂmaumﬂnu -aqmo'[wu #a

4. wiRengdvan
l_mnﬂmqﬂmmm




13,

14.

9.

16.

TR RGLAMLETLEAD _
i ieezls - NNLFRIY

T NNEFINRULUALae
< [
ANAREINDLND

AMegHLNBDx L3 - WNBEDLNBLHDS

Heslnefiswge gaieu gaeu
LAZEAYIHIY

Gulufifine

- fifge goluldnd gedeu galulisas
LOZOANH?

AauraulTsiwdilnenn
L3N YA UEIIN LN




Susi Yozl

aulnenyg Iudlvsl

A feglneun
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WYiH: WNNIINBLIAY FRLueasy
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8 neslwiny wan1huAngnw
amazegifoalnafiTuns

Vs Uizanmmsonfndaiy azndusindn Tufigusi
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WWnFueflne
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p1flny:

v

WAARNIND N

An: wAfinnaLvdlous

pflnY:
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. west

. village

. province
. hot season
. north

. region

11. to make merit

weather
spring
to farm rice

side

s
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WUNOU  ngan-toon

O/ NOUIU  toon/toon-ngen
wen leek

i1y jaai

99/ Ve joot/yut

fud  mii-dtee

U bai

lusen/luazion
bai-raoi/bai-la-raoi

Wn pak

ARVASAVATRTN
tang/bpai-tang/maa-tung

U rap

&9 sbng ay6is6

lusa/ 3769 bpa

foves/ vouds

change

to give change
to exchange

to pay

to stop

to have only ...

slip or sheet of paper : :

(e.g. notes, money, "-fiiCRétsj_ﬁ:)_
one hundrc'd""b'{ilf

G e

to stay, to rest
to arrive




Li2 leeo
m339/9 dtrong/fii

n39fl dtrong-nii

A39%i4  dtrong-nan

m3ald/ @39 dtrong-bpai/ dtrong
fiak  goon

¥8Y  lang

{19991/ ¥  kaang-naa/naa
9199189/ 89 kaang-lang/lang
fr9lu kaang-nai

§19u0n  kaang-nook

919U% kaang-bon

419819  kaang-laang

$uun  chan-bon

Le

U879 chan-laang
Ruen  sii-yeek
fNLEN  saamyeek

TJu90uNs  bpaai-rotmee

overhere, right hel
overthere, nghtstmﬁ* |
straight e LR
before

after ~
in front of, ahead
behind !
inside "
outside

upstairs, above

downstairs, below

upstairs

downstairs

four way intersection

three way intersection

bus stop






-.:_":t,?'-‘} %~: il

WA chaai-ha
W8 s00i
ARBY  kloong

877 aao

NYEYNI ma-haa-sa-mut
N3l ta-wiip

o

WA diao

load/ Tonfiuy
chookdii/chookdii-na

lane, alley, SO T-patat

beach B Rneat ﬂﬁ"ﬂf e/

P S

canal sl ot

gulf, bay
ocean
continent

in a moment
Good luck!
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Places in Bangkok

JERITREY

l5943NUBNDIA  roong-reem ee-poot
l59u3nL0L8y  roong-reem ee-chia
T59u3WBaéu  roong-reem hin-dtan
l59usnauAes roong-reem montian
Tsousuusith  roong-reem mée-naam

TssusnuenuImnes
roong-reem emba-sa-das
Tssusnn@ns el
roong-reem du-sittaa-nii
lssusuaunionarm
roong-reem sentranplaa-saa
lrausnBunian e
roong-reem mpaa-lga ; e
: ﬂg i

Hotels

Airport Hotel

Asia Hotel

Hilton Hotel
Montien Hotel
The Menam Hote_l_.l
Ambassador _Ho_t_el-

Dusit Thani Hotel




e ta-non pétga-seem
OUUWNWAUIA  ta-non ploanjit
OUWWIZIW @ ta-non pra-raam nang
OUUWIZIW ' ta-non pra-raam hok
DUUEI5TLWAD  ta-non saa-toon-nua
OUUESILA  ta-non saa-toon-dtdai
OUURAN  ta-non sii-lom
OUMBWIZEN  ta-non sii-pra-yaa
DUUFYNIN  ta-non su-kumwit
DUUFINA  ta-non su-ra-wong
OUUANEY  ta-non witta-yu
DUUTAIATIRA

ta-non wi-paa-wa-dii-rang-sit
DU NTISdR v

ta-non pétbu-rii-dtatmai
auuirAIAlwn

ta-non ratcha-daa-pi-seek

CRama T o Veciion il

Ploenchit

Rama VI
Sathon Nuea
Sathon Tai
Silom

Si Phaya
Sukhumvit
Surawong
Wireless

Wipawadirangsit

New Phetburi

Ratchadapisek ,



34

Y Temples

Snojo4  wat a-run

Sauganufes wat benja-ma-boo-pit
Xaun3fari  wat boo-woonni-weet
$pNvn5IA  wat ma-haa-taat

$aln  wat poo

Sanszufia  wat pra-geeo

Snsudle  wat ra-kang

SamIziny  wat sa-geet

Yageieni  wat su-tat

Salasfms  wat dtrai-mit

Wat Arun

Wat Benchamabophit
Wat Bowonniwet
Wat Mahathat

Wat Pho

Wat Phra Kaew

Wat Rakang

Wat Saket -

Wat Suthat

Wat Traimit: ! #0008




eviwfnedms
~ gra-suang siksaa-fi-gaan

NITNINNINGY
gra-suang gaanklang

 NIENTNEIUTILNe
~ gra-suang dtaang-bpra-teet

- NITNTNYAFINANTIN Ministry of Industry

gra-suang utsaa-ha-gam

AITNINNMALNY Ministry of Interior
gra-suang ma-haattai

NIENINYASITN Ministry of Justice
gra-suang yut-dti-tam

NITNTWIFIIUTY Ministry of Public Health

gra-suang saa-taa-ra-na-suk
NITNININEIMEaT nalulal wazwdIu
gra-suang witta-yaa-saat téknoo- Ministry of Science, Technology

loo-yii l€ pa-lang-ngaan and Energy




a6 ; ';e;;:.ml

faug1513twe  Parks

§IUNe2Y 3.« suanluang roo-gaao Rama IX Royal P
souqy (Af)  suanlum(pi-nii) Lumphini Park
§2uindng  suanja-dtu-jak Chatuchak Patll A

-5

| G WATH
ANSWNn Museum

.

ARFWUTFDIULVITA
- pi-pit-ta-pan sa-taanheng-chaat



dhovenemedowan
6. N:JEIFJ‘H'NU“

7. assludneniin

8. Yheosniudegasafiuen
9. voan3afl

10. fueluses F3uneulny

11, 1880 unou

12. wnazlUfafesinewsof




wldSuiRoufsuindu
nlUFeveefiving (essnRudn)

gl usonfisalw

FOIUNABLNINIBERUNING

NP HANTENT2 9691




Bt vemasefl L
o < L % d o SRy
anduuiing: ¥Buunasy

Ind: aufluelluson Snewlvy
auduuving: N8 AensaclduanfS o vnTusesy
Infl: Taduls udpeneudlé |

anduufing. sounmniy loafius

PUNFUNUT 1o

1osAULATIA

viop:  amadezndueininufielniniy

A0 BNEBITUATL

viop: wwoenluUsenm aaazlumnntufluniy
30 anazlUBsminudurenauriy niesDusenvina
Yo lown wiausefufimundunoumayinHensy
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NoON:

bbPIN:

OU:
I§QINE

Maitilendy

UNFUHNUT @

NONAVLAI

wlnwedy soupesiadeegflauaiy
Fuesely RortefRuondronth ﬂ";

LENFEIT  ounABENIINTenTy
i AT R

sribcoi

YOUAMNINATL




8. to give change

9. public
10. to stop

11. downstairs

12. inside

13. right hand side

14. railway station

15. to receive

=

g L T

NABAUN
NOUIU
v
Jresaung
RO UNA
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Translate the following into English.

L goeznfafednefilue - thomalug

Tk .

2. eoinfiluu - flowsnua

. 996 08 &

issgaodd &

3 92llvu “

Fara o

—— —

aﬁ‘wﬁﬁ-11&4@wu









1%& ’?5 .
WA dsla  hai-ga
IWlé hai-daai
wi  gee ;
138N riak
¥98 chuai

§uAe0l  sampaat
§ggy1 san-yaa

83U/ 6 taai-ruup/taai

vJa  bpoot

fn  bpit

\@n/g  chet/tiu
U3N13  boo-ri-gaan
§9 song

1#%u/%u  dai-rap/rap
tB1  ao

fiu/un  gap/gee
flog  fi-yau
UWaef  baanléekfii

to interview
to promise
to take a picture

to open, to turn on

to close, to turn off

to wipe

to service, service

to send

to receive

to get, to want something
to (somebody)

address

address number
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Wwailng (fiwrl) bes-too (ra-sap)
s¥elswdld  ra-hat-bprai-sa-nii
fufin wan gaat

99997y koong-kwan

w1119 naa-dtaang

1sze bpra-dtuu

W fai

WARY patlom

1/gy% ban-chii

AN kwaamriu
AT gaanbaan"":
nqm/fﬂﬁﬂ ga-ri-naz

telephone numt
zip code
birthday

present, gift




= to glve somethmg to SOmMEO0 %
10 - B ‘*W r' * K

eg.  binilsfe tﬁ]Jj - t’fl'ﬁlc,\gw. o :
walALIun I gwe you money.

| 3 35
- 2. ‘subject + do something + 1% + (fiv) + indirect object
= to do something for somebody

eg. 1nsEaumMEingliny  He teaches me Thai.
T RRRIA YT I work for you.

3. subject + ¥ + indirect object + do something
= to make or have someone do something

ég Lm'lﬁmmaumm‘lm He has me teach him Thai.

NN LAY I make you work./ I have
you work.

4. subject +8pn + W + indirect object + verb
= to want someone do something

e.g.  LIBEINNNTEUNEIlne  He wants me to
teach him Thai.

HNDEN AR I want you to work.
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5. subject + 13z + Wi + object + do something
— will make or have someone do something

eg warlvinumonnieiing  He will have me teac h“’
| him Thai. .-;‘j jls__f;;‘_vf
wuazlinmuinu [ will make you RET

6. uen + ¥ + object + do something or

ven + object + 14 + do something St
= to introduce an indirect command 5.

e.g.  UBNLALINNAd
VO LANIT]

= to offer to do something fc

uoy 1ot Hiow | _
e.g. wm,,aaummim'l WL




- meﬁunmﬂwﬂ: B3
ﬂmmﬂumm‘lm‘fwﬂm
- WNEOUAEN Nl

loslvinmld - wenlvimaly
aoallasld - walvianly

leaspenlvinmly - eenlvinuly
nooennldlasty - aweenlvilanly
Tosazlvinmlyd - 1919 lvinn
aosazlvlagiy - ez l9ienly

uNazeeg A Lonlvw
RRE PG I T2t PURT3] OV IR RYRY LY



\Falvigzonn
LAL¥YN
nyeTaulvinan

fradalwlviaqe
frai5anuindlvivsies
Azt dainanlvidae

T ufisidn

gl







PYNEUNUI 9

[aRIabRRQHY

oAy ET L NELAININLAE
falureenondy Nolurosld
Tasmounsninalvinmuas
pr9nseirlnefiessnsonl s
srundanlalvruny

laflavsios B utele

aossena B ngldinalalvg

 AduopnITREULY




e
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Test 3

1. light a.
e 50t send b.
i to.borrow c.
& 44 toturn on d.
& 5. window o e
6. homework R
s S Nfun gm0
L8 toreceiverfiaR i
____#9.daon
s A0, SCEVICE: okt

n



4. NNOEINTOENLIUINNAT

5. prandldnwitutinou













_l-nuwi&ﬂ e
E REOOTE ﬂd (5]
_."L|'1\h.i bpaa-maal AR
-l gaan—bpaa-maal
¥ chai

n3ld gaanchai

- ¥ raksaa

AN33N®  gaanraksaa
IMA1T  jatgaan
A139AN1T  gaanjatgaan
{IANI3  puu-jatgaan
A37%  dtruat

N137A333  gaan-dtruat
finyn sukksaa
N1Ifin¥  gaansuksaa
AN kwaam

N rak

ANIA  kwaamrak
0 riu-suk

AN3RN  kwaamriu-sak

NOTAGRVNSEWE

A LR

forestry, s:-ibairy. M

RYIBRRY- [y
osey §ry
to cure L A

Tohd » 79

usage

remedy

to manage
management
manager

to examine, to inspect
examination, inspection
to learn

education

substance, matter

to love

love

to feel

feeling
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Wiy wang to hope
ANMYs kwaamwang hope
WENPON  pa-yaa-yaam to try

A NWENE1N kwaampa-yaa-yaam effort
&332 samret to succeed
ANEWIY  kwaamsamret success
Alugin  draun-dten to be é’jl:c t
ATNFWLF kwaam—dt&un dten
BNAU  yaakjon

AINEINIU kwaam-yaalqon

ASIIN  yu-dfi-tam |
ANEASTIN kwaam-yi-dfi-tam  justice
817 yaao ﬂgg@ ' |

AN kwaam-yaao



A - grots o
Aol GO0Y ot

971992 .ég_tszft,' g ,'
Yf  baang-tii

no1 glaa

Ald  gdo-daai

#fu  dii-kan

§3UI8  ratta-baan
vin  nak

T “raya

W1 paa

119/%9 baang/mang

(it) 1s all righ-t (to)uns e

better
government Fa i
hard, difficult, Heavy
period (time)

to take someone to
somewhere

some, somehow

Note: When s or %3 occurs at the end of a question, it suggests
that more than one item is expected to be mentioned in the

answer.

eg. Auroudnierlstihg

oo nfuezlass

What animals do you like?

What do you want to eat?



How to Use N3

1. n15 means work, affair or matter.
eg. wn3fl
WunIenn

2. Ttis a prefix placed before nouns to form n
‘meaning “matters of ....".

e.g. NIILADY
[ARPIAIAPER

3. It is a prefix placed before active verbs to
derivatives signifying “act of (do1

c.g. D_jj_ﬂ%{‘,b




G iR

PYUZAITN to win a lawsuit o
' LORIN 2

3. AW s a prefix in Thai meaning -ness, -ity, etc.

i

3.1  The most frequent use of A7 1is as a prefix
placed in front of verbs or adjectives to form abstract nouns
expressing a state or quality. It is usually rendered in English by
such suffixes as -ness, -ity, -ment, -ance, -(t)ion, -ure, -y, -ery,
-ship, -dom, -ing and the like.

e.g. ANVA goodness, virtue
ANNANA cleverness, intelligence
ANNGI height
ANAA thought

3.2 Asabound element, A% can also be placed
before the negative.

e.g.  ANNINDIY untruthfulness
m‘mvla{msmﬂ uncleanliness




Jazlon
palaifin 2 w3EN

L3RANNNI

augLuina11wEzeNn

AeiugBinAmdunn




. lesAla
fralanle

SolwiAld

19. aoazlUfulasAle
aeaazlUffalofle
Az lilolwinld

20. AoafIulyy - §1i9
AMTOLOIVNIHTIlnN - TeuTig

SR




UNEUNUT 9

AduesnTofifui
aodllsenlne el

nludelildng
agwanalnelali




el wisztr:ﬁh;i:g{ ]
: wilBuneulsnsy |
N WIVIOATY VOUAMNIN




Test

Match the English words 1

width
to try

to hope

to feel

length

education = ==

to cure




WL Ing TN ue I ing

5. aaazluflyudng













wegfifedlng
WHAREE AR
b. Al is also an initial element meaning “t
~ place where”, in certain noun derivatives.

eg. fAioyns ashtray (a place whéfc |
cigarette ash goes)
ﬁ"ﬁ'ﬁ seat (a place to sit)

c. fi is used as a classifier of numbers of dishes, cups,
seats.

e.g. ﬁﬂmmﬁ two dishes of rice
fi:ﬁmmﬁ three seats

d. i is used as a short form of ##u (land)

eig. L9 Elﬁ He bought land.

LnFefifieslne He bought land in
Thailand.




e. @ is used as a pronoun meaning “th

e.g. ﬂuﬂm
anflanfonmaade

wilsfefinnTey
vilsfefinurouoguulds

fvhin  fii-gdat

fiviuses fii-gépkdong
flapasn  fi-jdot-rot

‘ﬁﬁw‘l ﬁl—dtfmg G ERK RN S

M9 fii-tam-ng




fiman

19 AnIteuflesing He thinks (that) he likes

WA/ VBN puut waa/book waa to say that

370 ruu waa

1#Dun dai-yin waa
WU fan waa
1971397 Kkao-jai waa
§Yg1I  san-yaa waa
01470 taam waa

A1 duu waa

L8 bplee waa
87417 aan waa
N fak waa

W97/ §9  ting-mée waa/tang

W99 paa waa

k) to say (th
wmananeLleding He says

3 o
¥ o
S A

B9

to think (that)

Thailand.

to know that
to hear that
to dream that

to understand that
to promise that

to ask that/whether
to see that

to be translated ...
to be read ...

to be called ...

although

1n order that




a.Qn tuuk
e.g. IMgN
AIRoLENFan

e

b. 0 tuuk
el

G Q‘ﬂ tuuk




B WAy yaa pang
viga  yat

WY kao

/9% dtii/chon
ne gét

7M1 raa-kaa
NI raang-wan
WINUAT naambat
%W chom

s

to bite
price
prize
name card

to praise




solon

liffisanT
a9 L AN
aLsN AL As3n

fuoudufiden




T

18.

19.

20.

UDINLNF
L9NQNYNA
BEHEURN

S RENE T

LRI e

v
"

T g




UNEUNUY @

afufuen

=

yafingnm
Ioiey fAunaTnssnafias
LUB3 LNy
Aifloslnonmind
Wi Reufnga




Tgnsu nazlusignlasws
iliung weldd

b

crane e 4BR Y




Match the English words with

to hit

N =

birthplace

e

to promise that

-

meeting place

to dream that

e

resting place

!

address

o ©




il

SuAL

ot

4.

A edennuInde

|5

d.













ﬁefﬂtmn

1319 jai-gwaang
lway  jai-keep

Tafou  jai-rdon
Tufu jai-yen
lauds jai-keng
1e8ou  jai-don
1997 jai-dam
198 jai-dii
195  jai-raai
13808 jai-looi
fla dii-jai
wly bao-jai
winla nakjai
$ulq chaun-jai
MElY  sa-baai-jai

19y puumjai

number of worc 0
\state ! Daoinr of

soft—hearte_d, ym_ldmg,; g
merciless, mean

kind, good-natured Mg

unkind, cruel
absent-minded

glad

relieved

worried

pleasant, refreshing
care-free, contented

proud



88

wonle  ndokjai
WLy poo-jai
anla  dtokjai

ula man-jal

wila nee-jai

Fela  sia-jai

011 ao-jai
FaRula  dtatsinjai
fala  dtang-jai
§uly  sonjai

n39la greeng-jai |
m&l'h dtaa-f%f-‘“' a




$00 Kii-aai
83 Kii-lsum
#lny  Kii-goong
190 Ki-k>o
Tnfle?  Ki-niao
TU% Kii-bon
T Ki-mao
g kii-yaa
fimdh  Kii-lao
117 Kii-naao

1500 ioson

Trems kii-song-saan

s:mss;bd

* Note: if is a]so-ail_ preflx meaning “c|
having a tendency to”. It is placed bef

forgctful o
cheating e
habitually asking f
stingy, cheap pL
to be given to compla_i-niii;fgf;';.
drunkard
cigarette/drug addict 8
alchohol addict
to be sensitive to cold

weather

to be sensitive to hot
weather

overly sympathetic




90

§lsn  Kii-rook
Yol Kii-song-sai
§89a0  Kii-itchaa
fyaa  Kii-klaat
g8 Kii-len
J6ou  Kii-don

399  Kii-hung
$97m  Kii-nat
§lavn  Kii-goo-hok




Wey naa- yuu
fe naa-sdu
19 naa-duu
W101% naa-aan

W3 naa-riu

#1889 naa-loong

Wfm  naa-kit

¥y naa-fang

w180 naa-chaa
WING?  naa-glua
W131A1Y naa-ramkaan
auls  naa-sonjai
Wide naa-baa
WIWENT  naa-song-saan
Wulela naa-sia-jai
Wifume naa-sia-daai

Ws&y  naa-song-sai

I A
ui‘f

plcasant to hsten
believable
frightening
annoying
interesting
boring
pitiful
regrettable
What a pity!

suspicious
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Wnutio nﬁa-néptﬁu worthy of re .

il3la naa-wai-jai trustworthy
¥1lavne  naa-jai-haai shocking, frightful
ULdUg naa-enduu cute (as a c

1471984 naa-chom admirable
YNl naa-tang impressive (
laishwoy  mai-naa-loai It shouldn’t

£k

L6/ sihez  mai-naa/mai-naa-1a
LUUlYU  beepnai What type'
AMNE kun 14 and you, w
8 ni-sai h
5@  ni-sai-dii .
O si-paap polite
Sevuion ﬁapg'sol 1

o g A
B TFEIe N,




4. ludw edilateu

AMlaA NN

6. Tuflmunelad
7. wupflaludnmunn

8. w1 uenlawnu

9. nlusanels

10. \&eladqe




LUF I LA HA

i lnmula

aufienlains




wa s T uALTL Wil

AOELUNN
W uanudinn
7. autiudon

8.  AdufunIuanudivg

9. NMDUAHTAUI

Qg

LT DU




il

wnluidonm 1 Taeie

UL AR
ILULEDS
rlireuauTune

paL D UAUTLRY




10.

Lﬂw'luﬁm%mﬂ ﬁ e
miadosfllaiviann
vilsRoLantiinguaien
Menlneiness

NN 9AR

SRV VISR



Tavinge
HINN2V3 9]

VLT UAUUII Y

wilsReunutinge lushmilaoy

L ARANSNEIE TN




I VUAMATY WuNARIINMEWY
| Sovuson ANofSenatRe

o B
!":; (5] . L
10 sl 1Y

UNEUNUT o
flanuLand
LN auAn I TIuaudle 4
fln: Andandivfleafiavvien
AR Fslane
L li§ nozouLalv

fio: e Helaifiniand




UNEHUNWY @
wandula - A3 undisiio

wisBoranihinewnn
Avofvezlendy
Apafuywieegia

ﬁ'lﬂ}ﬂ.ﬂug A :%Eﬂi'ﬁu ;_

il

fndmcdoniu




6. to decide
7. liveable
8. jealous

__10. annoying
— 1. lovely
12, worth watching
—__ 13. worried

e 4 emel

<5 8. drunkard

9. absent-minded

"o
lanoe
elli]
Wiioane
fone
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Translate the following into English.

1. Fufliwfenn

2. SRy

P A R

B

RIS L










Cecalisy
ete ram—chuu

U1l naai

iz} Hat

W9 nang

UWE1?  nang-saao
989339 koong-jing
189U80N  kdong-bploom
9038% koong-len
I8N0/ LAY
raai-gaan aa-haan/mee-nuu
§9 sang

\¥n/A323  chek/dtruat
\¥n0a chekbin
1980%4  mai-fimfan
$03l¥  rdong-hai
W13 hua-rd

8% luum

,A,Ljd-ncrb B
real thing' /5, o0 ghur
false/fake l;b,m,g LRRCR
toy

menu

order

check

to check the bill
toothpick

to cry

to laugh

to forget
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Y118 tamhaai
.98  tam...haai

Al koén

¥ haa

38 haa-joo

MLNL98  haa-mai-joo
\WiuA2e (Au)  henduai (gap)
#2/A2917  hiw/hiu-kaao
7% hiu-naam

83 im

o/ Lpss)/ Lezhoz

yalya-ydlya-ye
sioly dtdo-bpai

to lose

to lose (something)

to search
to look for
to find

cannot find

to agree ( wﬁffj
: 3 .t;i F .
hungry _
; Hnee
thirsty ..

full (storB%b

a lot




5

uﬂﬁ‘ﬁﬁ geeng-bpaa
UNITN gaeng-som
gy gai-yaang

99 gai-patking

AAWINLN  gung-patprikpao
- Unwnfndeila  bplaa-mak pat-pet

IUNIU  ka-nomjiin

- @ewW¥pawu  pat-bpriao-waan

=

Anlng  pat-tai
119%A  kaao-pat

=
A

1179809 kaao-patgung

ik ¥

I,Ln{ll.!ltl’m‘:'l‘l-k geeng-klao-waan

splcy gre-en papaya salad

spring rolls
satay

curry, red curry
green curry

country style curry

sour fish curry

chicken barbecue

fried chicken with ginger
fried prawn with chillies
spicy fried squid

Thai vermicilli

fried sweet and sour
Thai fried noodles

fried rice

fried rice with shrimp



108 .:mh?

917678  kaao-stiai ' steamed rice

9199 flw2  kaao-niao sticky rice _[
§12¢iy  kaao-dtom rice porridge ‘Mk
§176iNvy  kaao-dtommuu rice porridge w1th pork e
19382 kai-jiao _ omelette i
l#A12  kai-daao sunny side-up
Yaietay kai-dtom boiled egg
Y9974 Desserts syl BRI
PnfleInz g

kaao-niao-ma-muang



l"'_":- s

din - lek

~ ool

Anen  dtuk-dtaa
g Jisfo- Do
o gai

ﬁiifv.t-‘.s‘
UN7?  meeo
- feoi-si

“ﬂ mét’ iHi~{

fu afom
W  jeeng
Av  dim

i mai
"i“ bim

In  bpan

TR
ity
\flen
UN
Ay
18
oL
Aot
W
An
169
o

W
\Fou

ndoi

deeng
mem

nang
~
miao

-

nok

gop

00
jlap
dtoi

dtik

dtéong

sOm
faa
dtuan

ne Common Thai Nicknames

Yion

uny

M
ny
e
Sl
w4

+

L8
fen
i |
fim
i3

— e
J! 13! J

Se e
(o]

noi
dam
muu
bpet
geeo
nuu
e
bpiak
nut
nit
ning
jim
dtdi
joo
32
dtén
tut
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Lesson 7

Some Common Thai First Names

Thai has many first names. Here are some common ones

that you can practice reading.

NN ga-mon n33tAnT3
ATYIW gaanja-naa  \NBN
\n3p9fne  griang-sak  9Ygfe
g™ = ja-an I
AU jin-dta-naa = RIITINA
o3y chai-chaan  $14g
A24la duang-jai ANIth
AT9A damrong DUDN
R taa-woon UG
Vefld tatsa-nu ﬁd"n'i;l |
oy Gowit  0f
. K o0 {_L? 2 & {,.‘. itii
s L.F*;‘!ﬁa. LA

5 ¥ nagmlg

ganni-gaa
ga-seem
kwan-chai
jaa-ru-wan
cha-wii-wan
chamnaan
daa-ra-nii
ta-ndom
ta-nong-sak
tong -éhéi
taa-nii in

na-koon ki

ﬂong la% e




Tz
FRSY
ang
ana
Lty
FANTY
TNWIY
anefl
3o

ST

‘wil-ra-chai
sa-si-toon
N
si-ri-poon
sa-gon
somchaai
somsong
sompong
b ~ .,
som-sii
sa-wat

su-gan-yaa

|

P

Fudhy
Adws

Anen

Alen

ﬁqwﬁ
F13175
bk 1]
Ffnen
fla
P ]
FNWI
NNVINTE
anfnA
§1IY
§97A0

‘wannii

wanpen
wi-chian
wit-ta-yaa

£
wi-rot

- ~
wi-sut
sa-raa-wut
si-ri-chai
sakdaa
somjai
somchai
sompoon
sommaai
somsak
samraan

su-chaa-daa



su-chaat §O
su-tat LW
su-tam iUy
su-nan-taa 7
su-pot g
su-paa-poon  §3fe
su-wan §AIIBAN
su-wit e
sa-wai oRenA
a-dun BUIA
a-nan ETH

HCEQBEIRYE

< P -

su-daa
sﬁ-téep
su-nan
su-nii
su-paa
su-ra-chai
su-wannaa
s00-paa
 a-di-sak ; i

EER-HHEME. =g




- ey
~ edadh
L3N

PR ’ u.ml;ﬂﬂm

LA3A
waudl
DU
BIn
8
L3 If
wn3
LN
LOLAU
Wan
LU

Charlie
Chris

- Connie

Dan
Dave
Debbie
Dick
Donna
Eric
Eve
Fred
George
Harry
Isaac
James

Janet

P rfysbol

L‘ﬁnﬁ . oilut
wedl
Yoy 084
lusdu
WALTH

gl

AIE

naufl

LAU

LAN

wAuf

An

AOUU

L03A

BN

LWIA

039

w3

lowme

LN

LA
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Jeffrey L3 Jennifer Uned
Jerry 1993 Jenny Laudl
Jessy L Jinny 4
Jim W Jimmy SPT
Joe 13 Joey lag
John WHH Johnny 0viudl
Jody Tad Judy 'gﬁ
Julie *gﬁ Kate LA
Kathy wAfl Kelly LANG
Ken LAY Kevin AU
Kim Al Larry Wa3
Linda fuan Lindsay Bud
Lisa 1 Lora Jlapal
| Lori 6e3 Mark Tge B S
Mary  uw3 Michael JEVE I
| Michelle  fi1n wund

CELLE YR LL'WYI boun Famd &

PE LR s Y SN 1

weas1

- Pam e, AWM
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10. viewieslv |

11. lAvuse

12. L RNAMLAD gt

13.  UANILIUNAY

iy e

14.  wuvnmlaLag

LVAUALE/ LAUALTLA




le:
LA
e

JHETY
’h”m:

15 43 SR

1
as
o

’Eﬁnﬂuimﬁn IPRITLRITRY
’mﬁwﬁw:‘hﬂ%’u
BENMIUANENTITUENA ABazATY
nNap NN UdAlneny
ATIIZNIUTB IV UL
Sufllaiog NN IUIDINITH ANELIBLNEATY

AU WNOEINNIUTNILAHEINE NI




| 118 : a8 (38

UNFUNUY @

naifiule
la: T ladedly
| Tvnal: 'lwumﬂ'mﬂmmmm“
| 1a: fmeflon .
| Ia: Anifinnn mumﬁﬂﬂumbzﬁaq
1a: Lﬁtﬂ.‘lﬂ?ﬂ u‘u.ﬁﬂ_mﬁ;o Aglus
IGFRA LIRS T e

‘-{5 ﬁ}frn waﬁ




_'w

el B 8

= B - A F o

—

MU
V09739
\iude
090U
m
PRIk 13
v89Un0N
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Translate the following into English.

aaannilafiavinolfelus

b

LUV I LR E9R Y i
To) B!

a8 ToveIlney

3 g
8325

99125 O

P I
™ 3
A E A
i

KT ERY I BV CYL N
felbot

smien Isizitio

SMsn agie ol 0

legiol o) II










uﬁuw' o -yaai It

Wey pdo-bpuu

Wi mee-yaa

Man/ Yoy  pii-kdei/ndong-kaoi

14/ vipane 14
Pli-sa-pai/n3ong-sa-pai

single man
single woman
widowed
widower
widow

father-in-law
(wife’s father)

mother-in-law
(wife’s mother)

father-in-law
(husband’s father)

mother-in-law
(husband’s mother)

brother-in-law

sister-in-law



124
gniae  laukkooi

anezld  luuksa-pai
ULAYYM  ngaan-dteng-ngaan
AP pi-tii

Wi man

fviin  kuu-man

LA L1l dteng—ngaanmal
S Rbihb Jao-baao

117 jao-saao
\{fipui1e  paanjao-baao

\fiouLd1607  puanjao-saao
Vitin  yaa '
Wiz pra

+11%
e B N5

WITLA pra-_]aao ,
.u SEWOH W
I‘Uﬁﬂ boot
mw‘fﬂt:!*ﬂ

o ﬁ hespf&a-d aai
a wobi

son-in-law
daughter-in-law

wedding ceremony

ceremony 8
to engage .
3 o
fiance, fiancee S
to remarry
bridegroom Cotis
bride s
¥a aN
best man .
T g

. bridesnnaxd e o

to vorce BT

CO2-DINY m#:f;@w
ingMnogd srigseln
A ek

monk
God
church

style

IBEHI-CEY

isBm-33m OO



.....

men only. It is the most convenient word for
d in any occasion and with almost anybody.

eg.  HWY I like black.
~ MNWOUNN  He likes me.

. Fau/ A is used by women only. It is rather formal. When
get to know the person you are talking to well, you can
change to other pronouns.

eg. '-«fﬁ»’;‘in%mu'l,ﬂn My name is Somjai.
S AUNIMEAU You came to see me.

s o 2 E . :
3. AU/ TU s the short form of #u4 and is used primarily by
women. It is less formal than #34 . You can use this with your
friends or acquaintaces.
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e.g @Lﬂuﬂﬂﬂﬂ I am Thai.
f]‘;‘lﬁﬂﬁﬁ You love me.

4. My is mostly used by women or very young children. The
speaker must be younger than the one he/she is talking to in order

to use this word.

eg.  wydudni3eu  Tamastudent.
WNFNY My mother hit me.

5. 131 can be used as a singular first person as well as a plural
first person by both men and women. The speaker and the listen-
er are usually friends or about the same age. You don’t use this
word when you talk to older people or those of higher status.

eg.  LTOURUIUNald sElike to eat'snacksLI CFUR @8
- He works forme.

RS RLR RN




thgf]g,s >ner we]l or you want

with him or her

1! ...ux'sg.s'
e.g. mwnwmﬂm‘lm I love Thailand.

ﬂ’ﬁﬂﬁﬂ‘ﬂ’]ﬂﬂ'l Please believe me.

10. 7 is an old way of addressing oneself used by men and

women. It is considered a very impolite way to address oneself
nowadays. However, some close friends still like to use it when
they talk to each other. Foreigners should not use this word.

8. El":ﬂniﬁﬁ I will stay here.
Iﬂ‘W"M‘I_Q Give me a call.




We /Us %
The following are used as ‘we’ or ‘us’. 312 el weh

-,'”! (10

1. 151/ WANLIV/ WA is a plural first person used by men or

women for any occasion. ) i
e.g.  LINTOUAUIUY We like to eat snacks.

WM uliaY He works forus.

W?ﬂﬁﬂt;lﬁﬂl.iﬁﬂ'] ' We live in America.
Y p 2 ; o asil] o2 GOX ISHE
AMWANUWINA  Youspeaktous.

o s %E] (the speaker’s name , nickname or ¢ I pronoun)
is a plural first person uscd by both men angi ‘women.

L w"‘ i £




] mﬂw& Fon ‘_‘-..,-,,‘{g HIORE b

~ What’s your name?

I love you.

younger women or young children.
' m’be older than the one he/she is talking to.

) ‘:1‘5 What’s your name?
‘Rﬂﬂﬁ?ﬂ_\i Mom doesn’t love you.
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4. 130 is used to address younger people — men and women,
singular or plural. It implies some sense of superiority in the
speaker. 0} 9]

e.g. L_‘;_j%ﬁ]ﬂﬂ‘i What’s your name?
ﬁu‘lajmun_w I don’t like you.

5. Using the second person’s name or nickname. You call
people whom you are addressing by their names or nicknames
when you are close to or know them well. You have to be either
older or about the same age to call people by their names. Also
older members of a family will address the younger members by

their nicknames. 266 21 R
: L TSETOW
N Y qj{
c.g. Lﬁm:‘lﬂ‘lwu Where are ydu gmng'i’i Gt

wumugnnmqh ~ llike you very muc]:;?.a Puz.

.—'a'- Syl L

J’e"Ua i

6 Fﬁ 1315}%@?? en addre ess 1g an glder pérson fﬁﬁ' a’jso be




hm :
%ere are you gomg‘?

Fi

He wﬂl come to see you.

e old ways of addressing people. Nowadays, they

very impolite. However, some close friends still
when they talk to each other. Foreigners should

eg. @iﬁzhﬂw Where are you going?
Q\ﬂﬂ‘lﬂﬁﬂ I am going to see you.
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He/Him
D2 ";ri-
The following are used as ‘he’ or ‘him’. “ il "’EhEH
£ L 1-'33?

L1971/ 4A" s used to refer to the third person in generai’.:_'f‘??ﬁﬂ

e.g. w_w::‘h_ﬂw Where is he going? S f;x
s ' nf,; :
LIngnULIN We talk to him. 24

2 W is normally used to refer to ammals or thmgs

Gl




S hpmbieng: sy

; © Where is she going?
" 'We talk to her.

She is bad. (Insulting)
I hate her. (Insulting)

It

The following are used as ‘it'.
IV TR used to refer to an animal or a thihg.

e.g. ﬂ&‘ﬂﬂ It's bad.
~ AwnBondiu I hate it.
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They /Them

The following are used as ‘they’ or ‘them’. TR S
L97/ WINLY are used to refer to the third person in generhl

€.g. L;'IQQ:’,\I‘IJVIMH Where are they going? S
1IIABRTUNINYY  We talk to them.

2. U4/ WINNU are used to refer to plural third persons—
animals, things or people. When they are used to refer to people
they are considered insulting. '

. B .r'\‘-‘!:_"_!'l Tk
eg.  Sulad Bt They are bad. (Insulting) |
FNRUAWINTU T hate them. (Insulting)
“f }31«, Gk 31 Bl noy Gahe guDiNes oY Saat Iy «” tﬁrf .£

i] £ _el_ tmnshlp terms (e g M, mu, 8y, 1]'1,



WAIIUL YN

2921191 uuFs Ao
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12

13.

14.

13

16.

LOUIZL T REULTIE2

amdlavegusHue?
R Rsuuulng |
B
P TS
WIZNIRDLYLI) |
AIF AL UTUTaNIZLIN

WINL WA UATURE



RAUS T

eV CETE T CYREETE-RR oo
IULAIIHIBATATY
AoavioiuLWuiey gy
Nudadluuaiy

Ao TRl L mouduineuief
lrousunfe
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UNEUNHT @
LAITUL IR

Lae: LASTRUNINAMENT N e

LA: FTOUNIN LAIRAIININLY D& i
-] " Qs
LInAnIE9ls

Lia: wllNg  Boluiinwanind

LA: ummmmmmﬂﬁm ma*mmwr-'
wanedudy uﬂoﬁﬁﬂwﬁﬂ‘f"% Ul




PUAIUETT
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Translate the following into English.

L wnSvaurefifeslineg

2. aweviuuAsdlva unuadlwiduedlng

iy

B

3. W$unavee  LIENERe ot

v iuﬂ’;{ﬁﬂ?ﬁ {
e

LC SERIE P










to give an example

representative, ggent

clown, jtas_;eré |

S oo to get into the habit of
hin/kaai/chin to get used to

. to get hurt

to excuse oneself

to behave

individual, private

to be aware

to come to feel, to recover
consciousness

to play hard to get

| & h\&h suan-dtua private, personal
S sdanruam public, collective
1% s:a-dtua to lose one's virginity
NARIY to be broke
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#n dtua

fufpfen  duia-fiao-diao

#2l1-nflu  dtua-bpai-glap

AUy BF7  konkaai-dtua

1im3 bat

/A58y batchoan

1/m36 11U batpaan

{/m31/323767 bat-bpra-jam-dtua

Tudud  bai-kapkii

Uszaau bpré-chaa—chcsn
: He:

15n rook _

m_m yaﬁng

ticket
one-way ticket
round-trip ticket
ticket seller
card, ticket
mwtatlon c&f&
pass .
ID.card

£ ‘:?E"£' .
c:tlzeﬁ



cr, espema]ly if

\_S‘ﬂf'}:.-: = R

T

i sdin

Mg < 1 ﬁquﬁ'mw Let’s go together. / Shall we go

' together?

& b psci NS Very well. / All right.
autugpuz  That person is beautiful, isn’t she?

3. Ttis used with a question to imply a sense of mildness and
gentleness.

C.L. Tasus Bq'ﬁﬁu Who is it over there?

Alvuuz Anoil Where was the place that
you went?
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4. Tt is used with a question when asking someone to repeat W‘hat
they said.

pzliue What? / What did you say?

Alyuus Where? / Where was that again?
SR
5. It is used to express mild reproach or criticism.

e.g.  Aniuznm MwWliNMEu
Oh, you, why don’t you come to see me?

Pixk "f:, -E

A

yi¢ (nd) sounds similar to uz (nd) but the tone 1s dlfferent and it |

1
"'.i fl .:-l |

can have either somewhat the same meaning as we or it ?g}},bﬁ
very different. .

1. Itis used to express urging orinsisting. |
e.g. sz Come! Cgmeon* please!

“MJ‘G 'lﬁq d'f id’_ﬂ[ﬁ,‘;ﬁ@- F‘f}%uk,ff’ ___r;:.:_'l;l ' e

?1“‘*}#; Q\




Do you like it?

N T T
Ee I Sure!
e T

Are you coming?

- Sure!

D

sm meaning “very much”, “extremely”.

ress excitement or positive feelings and
a verb or adjective.

LPTR N How pretty!
IGTIT R That person is extremely

thin!
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\88 (loai) is a particle that can be used by itself or col
with other words. It also has other usages in addition tfj- )
particle.

1. .68 meaning “at all” (used after a negative).

e.g.  |NTOULAY I don’t like it at a11

Fuitlafiae This one is not gﬁ@d at aill

2. 188 is used after 39 to express more excitement, pl
feelings.

e.g. mm%’ma
ﬂﬂuuﬂﬂﬂﬁﬂ Lﬁﬂ

'...,,;'1 u“ Ve ¥

-
198 -



You' (Calling a little child)
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¢ (ja) is also a particle having the same function as afy a

i

1. ¢ means ‘yes’, in answer to a question.

e.g. fAuinieds Have you eaten? r;}}; |
-AULNI9 -Yes, I have..q st s
U lrude Do you like it? " S
~YOUIY -Yes. g

2. 92 is a final particle of statements used in stead of

[-%)

fir when talking to children, inferiors or intimates.

e.g. NN ved



._ ﬁﬂ?ﬁ‘*‘mj‘i D
}K}.‘!{h. " .'\4 ?\i ;

fe you going?

AL B '-'-L'etls 80!
» MU “Go ahead and do it!

0/930/ 110y (190-/rtiu/rd) is & mild response to a comment or
quest { It is used mostly among intimates.

0-& Awsondu/wiondu  Is that so?

| ol Is that it?
:_.m gariain Tiwdo Is that right? (I doubt it.)

] !14,’:1'.




152

11408 normally means “a little, a little bit, a little while”, When it
is used at the end of a request as a particle, it makes the request
milder or more polite.

viiey can be replaced by #7e and retain the same meanj ing

¢ A & ]
e.g. 39 vioy (¥em1Fan)  Could you give me water?
fauwuviesus (Faonudeuz) Could you help me?

The following shows how the above particles are ‘used

together. Ap OBV
WKL -';“." s
Fk s DR SN

AU/ uens/ Uy

fnTu/Bns/ fus ilaagt st Sl

J9UZ/ 19070/ 9A2/ [WULATU/ TIUzAL
WEUS/ LOEUSATL/ LOBUTAT
%&ma[ {a Laml.../ Jawnpa¥u/ Yanpsiz/ ﬁmﬂu.,ﬂ:ﬁf 'fmnﬁa ‘f‘f‘-

& ‘._.-_ il __:,_:_g Y b
X:lid L



£ R -

very good, isn’t it?”
/wznz - “Very very good, isn’t it?”

(More polite)
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Uszloe

TE VIR IUY

IE NAIUEATL
T2 IUEAY
2 TN U

NNNIDIVIILDY
AawSouaenlness

v lifeslnedaedaes

ag‘lmwmumﬂw

1o supee

;f"‘“” e

1‘%-3 L
.-'ﬁ‘_:' J-ui ;=igiﬁ

: uﬁmﬂ
sl £
ik xizsw -

itig s f*fm "ﬁ"




BRI PRI RL LI VC TR
wnInAmee9 kN

13.  veuniusdnslaiind.
L3IFENAILA
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14.

§,

16.

|78

NP INUHUTOLLRHA
FTHDEI LA HAILNE
W N TOLIAULR A

Yiogfl uvinsgiuf v Ity
909l F8uieglunsziih
é’uﬂﬂwmcﬁmm 1l gsudn

Yoo el Soo R

LFouSNAGTILEN
NNANAAITIIE)

45

""I




s et
 awfinAtuIug

aednflyalnedenniae
Wounelnedluueiy
Beufialnelussdnusfison
AP DIAL
awfnf; 199395 LepUzATY KA TU
FDEN9 WNBEINWANIEIEINY Y
| I¥ivrion) inflonetsfinmnaing
Tl Tigeuflie. ¢ 10, Bny  Adutennnsd
e INANILTUNFLID U UTLAD
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O

UNEUNUT @ P

ol i el

ANAUER i

|
o
1
1
i

A audluavdadapiulyy

0 Wlllévaen vaadafoudefindiowudn
aoulifIufadny |

A: lavduls anfdnisedly

ATILNE VOUAUNINUL



T -

b

At
ST[gle!
\Rodn
VNAF2

fin
LAUFD
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Translate the following into English.

pgfifl e lvRuz

Fciay

" e .n.w'

DEMAUAIR A
AW NUAFLAITILNE
3 ilsestao 24

v qu-baity m_
_na’uaga'lu Fhiuss o o1e 135










..'!%?b‘."ﬁﬁiﬂﬁ

i\’orﬁy
good for
just, just now
the beginning of
YW bplaai/sin the end of
fud dtOIl-bpll : i beginning of the year
Used/ ﬁwﬂ bplaal-bpu/sm-bpu end of the year
Fufon _ _dtong#a,n. : beginning of the month
Unafion/ ﬁuLﬁmu end of the month
bplaai-dsan/sindaan
ut tang all
794 tang-wan all day
7194 tang-kuun all night

'ﬁﬂﬂ tﬁng-bpn all Jear




164

ViU wen
Juiuiu wanwenwan
FUNLAITITNT
wan-yut-raatcha-gaan

BnL3u/ Uenan  yok-weén/ndokjaak
LJULADU ngon-duan

N%WEd ma-nut

§9nx  sangkom

1/szun1Inl  bpra-sopgaan

317 wi-chaa

83/ adleeeaas  leek/ka-nitsaat
Anpnended  witta-yaatsaat

152 @Famd  bpra-watsaat
f9nufin®n  sangkomsuksaa
15IMf  wanna-ka-dii
mEdsisne -

to skip over

every other day

official holiday i
except W
monthly salary "
human LE
society 3o v
experience
subject i
math el
science e
history... sy Biielelal)
social studies Axf}-.g"?
foreign languag%%% B




e J‘-h--‘

Yaar of the Dgagon

i{“‘it L1

Year of the Snake

Year of the Horse

Year of the Goat
Pt Year of the Monkey
Year of the Chicken
i l3'lf'il"l'ii't-ga«':l/l:»pl1-gal
o/ g Year of the Dog
 bpii-joo/bpii-maa
O/ vy Year of the Pig

- bpii-gun/bpii-muu
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WORDS FROM ENGLISH

There are quite a few English words in modern Thai.
However, they are given a Thai pronunciation. Here are some

common English words and how Thai people say them.

acre
AIDS
agent
album

American football

apartment
bank
bar

bartender o8t oiis 1

G

oA

LOLEIUA

RN
BLNINUWALOA
BINITALNUA

RIS
TRl

CUINULADS

mmnwuan

WURLE Eﬁ

i
% gty
ee-koa i
éet, ees | m‘
ee-yen |

a-la-bam} e mih

a-mee-ri-gan
fatboon

aa-paatment
béng 510 Nelasul

LHT ba&_':‘ 5 n ffi'rlﬂ'@ :
‘baa-tendes
e i b :_:_'. sagett '|.a"'i-‘::j3"l'i'i- e




. . _;f"‘ ) fle

 foot (measurement) A

!

iff?;"—‘:;; A k:)mpiu;d{ga .
/

~

~ kongriit

kontekleen
gop-bpi
kuu-bpoong
dik
ditsa-goo
lip

ii-mee
faam
fee-chan
fek, feks
fiim

fit

fut
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football
free
gas
gear
gel
golf
gram
graph
guide

guitar

WALON
W3

WA, AT
§ilip)

LN
NONW
NN
AN
1ne
fiad

hello (on the phone) #alwa
lafin
losn3w, lofin

Bumpiin
sd s L:m‘ﬁ b

hotel
ice cream

internet

Lesson 1g

futboon

frii

geet, gaas

gia

jeo

goop

gram

graap

gai
gii-dtﬁa e
hanloo Hetdaos
hoq—dteﬁ= TS
ai-sa-kriim, ai-dtim
intea-nét
yenﬁ;éggafgymw._
,gg; e

g -loo

gaa




bproo-greem
roo-meen-dtik
ruumMSsaa-wit
4

seenwit
seep

n b
si1-riat
Soa-wit
sek, seks
seksii
chok

chop-bping

sa-get
sa-get

sa-gii
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smart N3N sa-maat ;:iﬁ:__j_ .
soda lgan soo-daa :mz
soup il sup ol
spaghetti g wAmd sé-bpaa-gét.&ﬁiéﬁ}
amp ] sa-dtem
staple suaLida sa-dtee-bpdn
steak NELAN sa-dtéek =~
stereo a3 le sé-dtee-ﬁ-oo ¢ P
studio fRAle sa-dmu-df;w syily
style alag sa-dtaai ;,\ noey
sure #73 chua | visklg
taxi unnd i teksil 1IN0
techniquesio-o0iad  unefle o HENSTE ikl o SRS
technology ~ uwnalwla  téknoo-loo-yli
telex fiw-geamul . minnd AU teei st
| Ul Loty 2%

1



NBAWUINAIAN

N eE e
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7. amazndun el - aneluwgofl

NHIAET AN -moluinglug

8. vmgldsuwnadufilaue -rewfing
azNdafiolus - A9 LavaL g

9. Aduzluifedlnasangd
Lz nuiulws

| 10.  Juefadivindiu
| = Nz Tuefng

i wildinuofediide

- Wil Tonans e fied

iy
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UYNFUNUHY @

gulatuuan (walndiw)

LA%: falvn ausNTeeglruniy

gala: aassneliagaz laslnsning

WAL: BNL AUWARA L

g1la: wisiilnsanluinzes Susdnusume
Tinduoan Az

WAU: WAIONILU TOLANMNINASY

s IR RN IR,
UNFUNUI ln - IR D

Sl i R R . . PRl T g LTI ]
et P S LR : INBRE 'imﬂ B 5oy’

g (ﬁﬂTmﬁwﬁ)

B




|l 7S o

gouidurve vaniy
| DHTOUMIONATL DINLINIZA
FnaTnaumnsinNan ludsefiiialinsauaia
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e
LIHA:
T.ﬂeﬂm:
I.I.Tl—lﬁ:
Iﬂ.ﬂm:

R0 8 L

LIUR:
Teneu:

UNFUNUI @
%, ol
oUW TUA
o sUAT ALl nlninTy o
dszanumndudn auezaiy e

WL RIS NN AU
qmﬁwwwﬁ’ﬂ%mumﬂ%’u

aAE AL ReForuaTy
WRNANIIIZUFAIH
Aulunundiniensy
.ﬂuﬁani’u %aéaa mqﬁmmﬁmﬂmﬂ




nOU
AU

TUNgAIINTT
UszaunIIot
BALIU




ANNUALTEn A wrnlnsugs
-Uaznavindeds










s too spicy.
regions: the North, the Northeast, the

- From the North.
- From the Northeast.
as 76 provinces.
ovince do you come from? - From Bangkok.
rovince does he come from? - From Chiangrai.
has 38 districts.
s 3 districts.
rict do you live in? - I live in the central district.
as three seasons: hot season, rainy season and cold
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15. How many seasons are there in Japan?
- There are 4 seasons: spring, summer, autumn and
16. 1 like Thai traditions very much. i
He loves Thai culture.
17. What day is today? - Today is Songkran Day.
18. Thai people make merit on New Year’s Day. ok
19. In Thailand, rice farming is done in the rainy seascmf..u_} ¥

20. We will go to Loy Kratong Day Festival. Ay oDy >
Conversation (page 23 sl SBT
W 2
Conversation 1 _ ioidNE
: I
Mary: Excuse me. Where is the banle? . ot st Sl
Somchai: It’s on the left. o af Aokl ot
Mary: Thank you. i et 20 Prosnil ANEEE
Somchai: You’re welcome. ol crae st g oot
sk

Conversation 2 e o _ .n?i, basb

S # - § s Wy 4 -
ST - dankd T SR




is in front (of you).
' hof outside.

g

up my friend at the airport.

hopping at a department store.

to the train station by taxi.

nerican Embassy is on Wireless Road.

at the Ministry of Foreign Affairs.

to pick up my girlfriend at the bus terminal.
not many public telephones in Bangkok.
) 20 to the Emerald Buddha Temple.
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Conversation (page 39) )

Conversation 1 v
i %)
Taxi Driver: Where are you going?
Tony: To the Sukhumvit Crown Hotel.
Taxi Driver: Which Soi is it on? H)
Tony: It’s on Sukhumvit 8. ... A
Turn left. Stop here. How much is it?
Taxi Driver: It’s fifty baht.
Tony: I only have a hundred (baht) bill. Do you
have change?
Taxi Driver: No. I can exchange at the restaurant.
Tony: That’s O.K. You don’t have to gwe me thc
change.
Taxi Driver: Thank you. Good luck. s

Conversation 2 |

4 5

When will you return to Amcriew ki

In two days. & SBRISTR 8
I want to see you off. wm@ iﬁi‘ﬁé‘ '




| iymls; me to go
£ 1 want him to go.
- He will let/make me go.
- I will let/make him go.

"‘l:he fan on (for me).

use in America.

a house for rent here.

owed money from me.

d him money.

uraged my friends.

, by all means!

0 to Thailand by all means/absolutely.
iewed the teacher.

rviewed on T.V.
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15. He promised me. = He gave me a promise.

16. We have a good service. = We give good service. 5
17. He will mail the letter for me. e
18. I received a birthday present. i
19. Yesterday I opened an account at the bank. it
20. You helped me make food. '

versation

PG i

Conversation 1

il

Suda: You speak Thai very well. St
Tim: Not so well yet. Ican’t listen very well. 1
Suda: Who taught you Thai? e
Tim: A Thai teacher in America taught me Thal. s
Suda: Can you read and write?
Tim: A little bit. I can read slowly. Can you tela,(;[} me

| Thai? | i A

Suda: I want to but I don’t have time. I W111 tell
friend for you.
Thank you. I want to be able to reﬁﬂ hai

H’i‘




g Anything will do.
- Anywhere will do.

n go with anybody.
n go however you like.

| g0 whenever you like.
- Some.

u like western food? - I like some.
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Conversation (page 66) Shel
et

Conversation 1 £

Julie: [ want to buy land to do business in Thailand.

Somjai: You are not a Thai. You can’t buy.

Julie: Why not? g

Somjai: Thai law doesn’t allow foreigners to buy land

Julie: That’s not fair!

Conversation 2

Tanaka: How is the education in Thailand?

Yupa: Not so good. There are still a lot of students that
don’t go to school.

Tanaka: I think that the economy in Thailand is good.

Yupa: Yes, but the governement does not pay much

attention in education. There are a lot of poor
people who don’t go to school. L
How is it in Japan?
I think it’s good. lut I want it t@ ban,




hai very correctly.
target.

m to get along with me.
other/sister was hit by Mother.
by a snake.

Please give me your address in America.

Sure. This is my name card. There is the address
and telephone number.

Where are you staying in Thailand?

I’m staying with my friend in Bangkok.
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Conversation 2

Laura: How is this read? hiﬁw
Sopa: It is ‘gum-paa-pan’.
Laura: What does it mean? 2 et
Sopa: It means ‘February’.  Hiw T 8
What is this called in English. ssid

Laura: It is ‘television’. It means ‘too-ra-tat’.
Conversation 3 RHL 20
LIS 8

Suri: Where did you buy that bag? st 8
Don: In Hong Kong. &
Suri: Excuse me. How much is it? L
Don: About three hundred baht. b < B
Suri. Very cheap. | At A
Don: Right. 1like this bag very much.
The price wasn’t expensive, but it worksr Weil :

£ R 33T O

LeSSOIl 6 a9z § peaah '}H ’91 :

y b g{(.ﬂ_i'-’}i&%’ i:ﬁ'
&331@ 28\



r d is so demanding.
a very jealous husband.




192

This candy looks tasty.
This glass of beer looks tasty.
He is cute./He is a cute person.
This town is not livable.
This bag is worth buying.
This movie is not worth watching.
This book is really worth reading.
The Thai language is worth trying.
I have something to think about.
. He said something unpleasant (to listen to).
. Unbelievable!
That’s really scary.
He is a very annoying person.
. This book is boring, not interesting at all.
This child is very pitiful.
. Too bad that you couldn’t come.
. There is something suspicious (here).
. He is a very respectful person.
_ _19 He is not reliable.

B

® NV AW

— ek b ek ek ek ek ek e
o WUhWN—OY




T R

Ainns st am oviD) A
baht.

to buy it right now. Can I read it with

t worry.
very much.



Lesson 7
Senten “es (page 115

1. What'’s your (official) name?
-My (official) name is Mana.
-My name is David.
. Do you have a nickname?
-XYes. It's ‘lsele:
. What is your last name?
-My last name is Pira.
. Please sign your name. --
. This is fake, not a real thing.
6. Children like toys.
7. Give me the menu.

eck the ey




ave Padf'"faiﬁ.' ~ Are you going to have
EETHARS S0 RETIRGS ¢
ant to have sticky rice with mango.

why are you crying?
St my purse.
here did you lose it?
I think at the market. This morning there were a

lot of people. .
I’'m sorry. That’s too bad. Be careful next time.
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Lesson 8

Sentences (page 135)

I have relatives in America.

I miss my parents.

Gai and Dang are cousins.
This is my nephew.

Noi is still single.

David is a widower.

My father-in-law is very kind.
Daughters-in-law and mothers-in-law don !; 11ke
. We have a ‘farang’ brother-in-law.

10 He will remarry.

11. Tomorrow I will go to my friend’s wqdm%mﬂ;}g :
12. Ann will be a bridesmaid. |
13. Ms. Wilai already divorced her lm@banc}\, W
14. The (9 m@nﬂgmlm b@ Tha-l SLylc. W :
nks do the ceremony for us. Cuoy b%

e e BRI




he have the ceremony?'
the mornlng At mght at the Dusit

ang, do you llke Somchai and his friends?
like them very much. I think they are very nice.
hat do you think, Jack?
- Idon’t know. I don’t know them very well.
- 1like Mr. Somchai the best. I have worked with
him for many years. I think you will also like him.
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Lesson 9
Sentences (page 154)

1. Take care of yourself.
2. I cook by myself.
I study Thai by myself.
He goes to Thailand by himself.

3. The Thai alphabet is pretty hard to read.
Chinese characters are pretty hard to write.
What is this letter called? -It’s called ‘sdo saa-laa’.

4. Ican’t read Thai numbers. PG

5. Please give me an example.
May I have an example? i)
I don’t understand this example. , ”ﬁr"u
6. Iam an agent for a car company. e
He is a comedian. - o f‘-{f;'-f
7. I’'m used to that habit. | - ,--_5-31,-:_;,*%;. .
8. He isn’t used to this place. » LA
I’'m used to it.

_% ._I Wm to exc:u.s& myself to leave, © HONBEINE Hﬂi—‘-;" _i



Ry

d waorkdo you do?.

ou busy with your work?
busy. Excuse me. I have to goto work.




Conversation 2

Somsak:

Jinny:

Somsak

Jinny:

Jinny, you can speak Thai very cl
Where did you study Thai?
I studied at the Thai temple in Ar
study by myself. i
You are doing very well. I would lik

( 3

your example. I want to speak En ql
the way you speak Thai.

You can go to A.UA. to study“ Th
teachers from overseas here

Conversation 3

Tonight let’s go to a me
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Lesson 10

1. This bag is for you.
2. Who do you work for?  -For you!
Who does he work for? -For his family.
We fight for the country.
3. What did you come to America for? -For money.
We eat to live, not live to eat.
4. How long has he been studying Thai? -Two years.
How long have you been living here? -Almost ten years.
5. Since when has he been learning Thai? -Since two years ago.
Since when did you start living here?  -Since ten years ago.
6. I'm writing the letter with a black pen.
I study Thai by myself.
Thai people eat with spoon and fork.
The Japanese eat with chopsticks.
7. When will you be back? -By tomorrow.
When will the work be over? -By one o’clock.
8. What time will we go to the airport?  -Before noon.
When will he arrive? -After five o’clock.
9. I'will go to Thailand soon.
We will see each other soon.
10. On Sunday only.
[ go to the temple only on Sunday.
I1. This book is good for children.
This water is not good for drinking.
12. When did you arrive? ~ -Just now.
He just got married.
Don’t go yet!
13. T will take a trip to Japan the beginning of next month.
He has been in America since the beginning of this year.
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14. We got married at the end of last year.
Our salary comes at the end of the month.
15. He works all day.
Last year it rained all year long.
16. I work everyday, except Sunday.
(We) open for service everyday, except offlc"
We come here every other day. |
I drink everything, except coffee.
17. The Thai community here is very big.
Human is a social animal.
18. He has experience living in Japan.
This child has a lot of experience. EE
19. Which year were you born? -Year of the.f '
20. I wish you a quick recovery. W oY B
I wish you a lot of money.

I wish you good health.




When you were a student, what subject did you
like the best?

1 liked science and math. And you?
I liked English, but I wasn’t good at it. What kind
~of work do you do?

I’m a doctor. I’'m working at a hospital in
America. And where do you work?

I work with a French company.

Do you like your work?
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Piti: Yes. My work requires a lot of foreign |
skills. I get a chance to use what I’ve lea
Do you like being a doctor? LS
Ron: I'don’t like it so much. Although the mo
good, I have to work very hard. I don’t]
much time with my family.

Conversation 4

Sopon: Randy, how long have you been working t
Randy: About three years. And you? 5
Sopon: I just started the beginning of this y'_eéﬁ‘f'} -
Randy: You work very hard, don’t you?

Sopon: I’'m saving money to buy a house Then I h
will get married. el

Randy: Do you already have a glrlfrtend*?*

Sopon: Yes. Here name is .1 She is two years |

was bam in the Year of thé«

I wish you good luck
b anisdi tedw  tasb










Il you stay?
aenam Hotel.

go shopping.
s the police station?
ft, then go straight.
do you want to take a trip to?
It to go to Lumpini Park.




Test 3 (page 54)
Matching:

o n
n

&
9. 10 £

Translation:

1. I don’t want you to know.

2. Make Thai food for me (please).

3. Today we open for service at noon.
4. I want to borrow money from you.
B
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friend who often compla

, absent-minded.

atient people.

e

a girl




Test 7 (page 119)

Matching:

G 2,00 ; 4 J. 1 6. .

o
9.d “10./n " 11. j» 12.h 13.p 140G

Translation:

1. Where did you lose the book?
2. He laughs loudly.
- 3. Don’t buy fake items.
4. He doesn’t agree with me.
5. I forgot to go shopping.

est 8 (page 1
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. How long have you been working for this company?
- -About five and a half years.

Vhich year was he born?
- -Year of the Goat.

- I'will return to Thailand the beginning of next year.
- Iam not good for you.

i
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She also has a translation and interpreta-
hmks include "Thai for Beginners", "Thai for
s", "Thai for Advanced Readers", "Thai fiir
aigo No Kiso”, “Thai-English, English-Thai
Non-Thai Speakers”, “Lao-English, English-Lao
‘n-Lao Speakers “Lao for Beginners” and




Titles from Paiboon Publishing

Title:  Thai for Beginners

Author: Benjawan Poomsan Becker ©1995

Description: Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills- speaking, listening (when used in conjunction with the cassete
tapes), reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction buildine
on what has been previously learned. Used by many Thai temples and institutes
in America and Thailand. Cassettes & CD available. Paperback. 270 pages. 6" x

8.5“
Book US$12.95 Stock # 1001B
Two CDs US$20.00 Stock # 1001CD

Title:  Thai for Travelers (Pocket Book Version)

Author: Benjawan Poomsan Becker ©2006

Description: The best Thai phrase book you can find. It contains thousands of
useful words and phrases for travelers in many situations. The phrases are
practical and up-to-date and can be used instantly. The CD that accompanies the
book will help you improve your pronunciation and expedite your Thai language
learning. You will be able to speak Thai in no time! Full version on mobile
phones and PocketPC also available at www.vervata.com.

Book & CD US$15.00 Stock # 1022BCD

Title:  Thai for Intermediate Learners

Author: Benjawan Poomsan Becker ©1998

Description: The continuation of Thai for Beginners . Users are expected to be
able to read basic Thai language. There is transliteration when new words are
introduced. Teaches reading, writing and speaking at a higher level. Keeps
students interested with cultural facts about Thailand. Helps expand your Thai

vocabulary in a systematic way. Paperback. 220 pages. 6"x 8.5"
Book US$12.95 Stock # 1002B e
Two CDs US$15.00 Stock # 1002CD

'l'hj for Admced Ruders




Title:  Thai-English, English-Thai Dictionary for Non-Thai Speakers
Author: Benjawan Poomsan Becker ©2002

Description: Designed to help English speakers communicate in Thai. It is
equally useful for those who can read the Thai alphabet and those who can't. Most
Thai-English dictionaries either use Thai script exclusively for the Thai entries
(making them difficult for westerners to use) or use only phonetic transliteration
(making it impossible to look up a word in Thai script). This dictionary solves
these problems. You will find most of the vocabulary you are likely to need in
everyday life, including basic, cultural, political and scientific terms. Paperback.
658 pages. 4.1" x 5.6"

Book US$15.00 Stock # 1008B

Title:  Improving Your Thai Pronunciation

Author: Benjawan Poomsan Becker ©2003

Description: Designed to help foreingers maximize their potential in pronouncing
Thai words and enhance their Thai listening and speaking skills. Students will
find that they have more confidence in speaking the language and can make
themselves understood better. The book and the CDs are made to be used in
combination. The course is straight forward, easy to follow and compact.
Paperback. 48 pages. 5" x 7.5" + One-hour CD

Book & CD US$15.00 Stock # 1011BCD

Title:  Thai for Lovers

Author: Nit & Jack Ajee ©1999

Description: An ideal book for lovers. A short cut to romantic communication in
Thailand. There are useful sentences with their Thai translations throughout the
book. You won't find any Thai language book more fun and user-friendly. Rated
R!

Paperback. 190 pages. 6" x 8.5"

Book US$13.95 Stock #: 1004B

Two CDs US$17.00 Stock #: 1004CD

Title:  Thai for Gay Tourists

Author: Saksit Pakdeesiam ©2001 e
Description: The ultimate language guide for gay and bisexual men visiting
Thailand. Lots of gay oriented language, culture, commentaries and other
information. Instant sentences for convenient use by gay visitors. Fun and sexy.
The best way to communicate with your Thai gay friends and partners! Rated Rl
Paperback. 220 pages. 6" x 8.5"

Book US$13.95 Stock # 1007B

TwoTape Set  US$17.00 Stock # 1007T



Title:  Thailand Fever

Authors: Chris Pirazzi and Vitida Vasant ©2005

Description: A road map for Thai-Western relationships. The mm
relationship guidebook which lets each of you finally express complex j issues of
both cultures. Thailand Fever is an astonishing, one-of-a-kind, bilingual expose of
the cultural secrets that are the key to a smooth Thai-Western mmp'
Paperback. 258 pages. 6" x 8.5"

Book US$15.95 Stock # 1017B

Title:  Thai-English, English-Thai Software Dictionary

for Palm OS PDAs With Search-by-Sound
Authors: Benjawan Poomsan Becker and Chris Pirazzi ©2003
Description: This software dictionary provides instant access to 21,000 English,
Phonetic and Thai Palm OS PDA with large, clear fonts and everyday vocabulary.
If you're not familiar with the Thai alphabet, you can also look up Thai words by
their sounds. Perfect for the casual traveller or the dedicated Thai learner. Must
have a Palm OS PDA and access to the Internet in order to use this product.
Book & CD-ROM US$39.95 Stock # 1013BCD-ROM

Title:  Thai for Beginners Software

Authors: Benjawan Poomsan Becker and Dominique Mayrand ©2004
Description: Best Thai language software available in the market! Designed
especially for non-romanized written Thai to help you to rapidly improve your
listening and reading skills! Over 3,000 recordings of both male and female
voices. The content is similar to the book Thai for Beginners, but with interactive
exercises and much more instantly useful words and phrases. Multiple easy-to-
read font styles and sizes. Super-crisp enhanced text with mmmnd
transliteration which can be turned on or off for all items. |
Book & CD-ROM US$40.00 Stock # 1016BCD-ROM




‘Beginners '

asawan Simmala and Benjawan Poomsan Becker ©2003

Dt ~ Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language ills- speaking, listening (when used in conjunction with the audio)
reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction building on wha;
has been previously learned. Paperback. 292 pages. 6" x 85"

Book US$12.95 Stock # 1012B

Three CDs US$20.00 Stock # 1012CD

Title: Cambodian for Beginners

Authors: Richard K. Gilbert and Sovandy Hang ©2004

Description: Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills- speaking, listening (when used in conjunction with the CDs),
reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction building on what
has been previously learned. Paperback. 290 pages. 6" x 8.5"

Book US$12.95 Stock # 1015B

Three CDs US$20.00 Stock # 1015CD

Title:  Burmese for Beginners

Author: Gene Mesher ©2006

Description: Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills- speaking, listening (when used in conjunction with the CDs),
reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction building on what
has been previously learned. Paperback. 320 pages. 6" x 8.5"

Book US$12.95 Stock # 1019B

Three CDs US$20.00 Stock # 1019CD

Title:  Vietnamese for Beginners

Authors: Jake Catlett and Huong Nguyen ©2006

Description: Designed for either self-study or classroom use. Teaches all four
language skills- speaking, listening (when used in conjunction with the CDs),
reading and writing. Offers clear, easy, step-by-step instruction building on what
has been previously learned. Paperback. 292 pages. 6" x 8.5"

Book US$12.95 Stock # 1020B

Three CDs US$20.00 Stock # 1020CD

Title; Tai Go No Kiso

Author: Benjawan Poomsan Becker ©2002 :
Description: Thai for Japanese speakers. Japanese version of Thai for Beginners.
Paperback. 262 pages. 6" x 8.5"

Book US$12.95 Stock # 1009B

Three Tape Set  1US$20.00 Stock # 1009T



Title:  Thai fuer Anfaenger
Author: Benjawan Poomsan Becker ©2000

Description: Thai for German speakers. German version of Tha
Beginners. Paperback. 245 pages. 6" x 8.5" |

Book US$13.95 Stock # 1005B

Two CDs US$20.00 Stock # 1005CD

Title:  Practical Thai Conversation DVD Volume 1

Author: Benjawan Poomsan Becker ©2005 _
Description: This new media for learning Thai comes with a booklet and a D'
You will enjoy watching and listening to this program and learn the Thai la

in a way you have never done before. Use it on your TV, desktop or laptop The
course is straight forward, easy to follow and compact. A must-have for all 'l{‘hal
learners! DVD and Paperback, 65 pages 4.8" x 7.1" i
Book & DVD US$15.00 Stock # 1018BDVD P

Title: ~ Practical Thai Conversation DVD Volume 2
Author: Benjawan Poomsan Becker ©2006

Description: Designed for intermediate Thai learners! This new media for
learning Thai comes with a booklet and a DVD. You will enjoy watching and
listening to this program and learn the Thai language in a way you have never
done before. Use it on your TV, desktop or laptop. The course is straight forward,
easy to follow and compact. DVD and Paperback, 60 pages 4.8"x 7.1"
Book & DVD US$15.00 Stock # 1021BDVD B

Title: A Chameleon’s Tale - True Stories of a Global Refugee -
Author: Mohezin Tejani ©2006
Description: A heart touching real life story of Mo Tejani, a global refi
pends thlrty four years searching five continents for a count
njoy the nde thmugh numerous countrres in A 1a,




Title:  Thai Touch

Author: Richard Rubacher ©2006

Description: The good and the bad of the Land of Smiles are told with a comic
touch. The book focuses on the spiritual and mystical side of the magical kingdom
as well as its dark side. The good and the bad are told with a comic touch. The Sex
Baron, the Naughty & Nice Massage Parlors, the “Bangkok haircut” and Bar Girls
& the Pendulum are contrasted with tales of the Thai Forrest Gump, the Spiritual
Banker of Thailand and the 72-year old woman whose breasts spout miracle milk.
Paperback. 220 pages. 5" x 7.5"

Book US$19.95 Stock #1024B

Title: How to Buy Land and Build a House in Thailand

Author: Philip Bryce ©2006

Description: This book contains essential information for anyone contemplating
buying or leasing land and building a house in Thailand. Subjects covered: land
ownership options, land titles, taxes, permits, lawyers, architects and builders.
Also includes English/Thai building words and phrases and common Thai
building techniques. Learn how to build your dream house in Thailand that is
well made, structurally sound and nicely finished. Paperback. 6" x 8.5"

Book US$19.95 Stock #1025B

Title:  Retiring in Thailand

Authors: Philip Bryce and Sunisa Wongdee Terlecky ©2006

Description: A very useful guide for those who are interested in retiring in
Thailand. It contains critical information for retirees, such as how to get a
retirement visa, banking, health care, renting and buying property, everyday life
issues and other important retirement factors. It also lists Thailand's top
retirement locations. It's a must for anyone considering living the good life in the
Land of Smiles. 6" x 8.5"

Book US$19.95 Stock #1026B

Coming Soon in 2007

Lao for Travelers by Saikham Jamison

Vietnamese for Travelers by Jake Catlett

Cambodian for Travelers by Richard Gilbert

Burmese for Travelers by Gene Mesher :
Paragon English Vol. 1 A textbook for Thai people to learn English



~ Author: Philip Wylie ©2007

Title:  Living Thai

-Your Guide to Contemporary Thai Expressions- Vol 1
Author: Benjawan Poomsan Becker ©2007
Description: This series of books and CDs is a collection of numerous words ang
expressions used by modern Thai speakers. It will help you to u
colloquial Thai and to express yourself naturally. You will not ﬁnd these phases
in any textbooks. It's a language course that all Thai learners have been wait;
for. Impress your Thai friends with the real spoken Thai. Lots of fun. Good for
students of all levels.

Title:  Thai Law for Foreigners

Author: Ruengsak Thongkaew ©2007

Description: Thai law made easy for foreigners. This unique book includes
information regarding immigration, family, property, civil and criminal law used
in Thailand. Very useful for both visitors and those who live in Thailand. Written
by an experienced Thai trial lawyer. It contains both the Thai text and full English
translation.

Title:  The Smart Medical Tourist

Authors: Julie Munro and Hari DePietro ©2007
Description: A unique guide book for travelers looking for medical treatment that
is affordable, safe, stress-free, with the most advanced medical technology and
world class medical providers. This well researched book from medical tourism
insiders includes the history, development and economics of medical tourism,
stories of medical travelers for both cosmetic surgery and specialized surgery
including heart and orthopedic procedures, how to choose a doctor, planning
ahead, comparing costs, getting medical and travel insurance, and much more.
Covers Thailand, Singapore, Malaysia, India, Dubai, South Africa, Brazil,
Mexico, Costa Rica, and other countries. T

Title:  How to Establish a Successful Business in Thailand

iption: This is the perfect book for anyone thinking of :
i s full of information on how to
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“he '_language learning! This
ontin

“15 the con hai for Beginners. After
leting the first book; you should have some basic language

ills.” Thai for Intermediate Learners will help you learn and
* understand more about the Thai language and culture.

“-provides a higher level of basic re.ading,' writing and speaking of Thai.
keeps students interested with cultural facts about Thailand.
helps expand your Thai vocabulary in a systematic way.

)

journey to the Land of Smiles—Thailand!

Useful vocabulary Helpful sentences Realistic conversations

Benjawan Poomsan Becker has extensive
experience teaching Thai to foreigners in
Thailand, Japan and the United States.
Currently, she lives in the San Francisco Bay
Area where she has a translation and
interpretation business and writes books on
the Thai language. Previous books include
Thai for Beginners.

ISBN 1-887521-01-1
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Publishing
www.PaiboonPublishing.com

~ is written in a brisk, interesting style and is well organized with clear, easy to read fonts.

THAI FOR INTERMEDIATE LEARNERS is the perfect language guide for your continued
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